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GUIDA
ALLA SCELTA

Linea Class 
Guide to choosing your kitchen

/
Guide pour le choix

/
Guía a la elección

Quando parliamo di cucina, il pensiero và all'italianità, ai movimenti artisticie culturali 
che da sempre la ispirano. Con linea "Class" abbiamo voluto dare "corpo" ad un progetto che 
declina il frassino e il massello in variegate tonalità abbinabili alla pietra, al marmo, ai graniti 
per creare piani lavoro esclusivi. Un progetto ambizioso che vede insieme quattro programmi 

cucina che si accomunano per raffinatezza di stile. La scelta del legno trova il suo equilbrio 
in composizioni armoniche che rendono l'ambiente casa, un luogo speciale dedicato 

al "fare" e alla bellezza. La nostra guida alla scelta è un percorso emozionale che sarete 
voi a condurre secondo i vostri più reconditi desideri.

LINEA CLASS PRESENTA LA TRADIZIONE RINNOVATA
NELL'ATTUALITÀ DI AMBIENTI CASA DOVE SI RESPIRA 

CULTURA E BELLEZZA MADE IN ITALY.  
/

THE CLASS LINE BLENDS TRADITION WITH THE STATE 
OF THE ART, TO CREATE HOMES PERMEATED WITH 

ITALIAN-MADE BEAUTY AND CULTURE.  
/

LINEA CLASS PRÉSENTE LA TRADITION RENOUVELÉE 
DANS L’ACTUALITÉ D’INTÉRIEURS DOMESTIQUES QUI 

REFLÈTENT LA CULTURE ET LA BEAUTÉ « MADE IN ITALY »
/

LA LÍNEA CLASS PRESENTA LA TRADICIÓN RENOVADA 
EN LA ACTUALIDAD DE LOS ESPACIOS 

DOMÉSTICOS 6DONDE SE RESPIRA 
CULTURA Y BELLEZA “MADE IN ITALY”.

by Record è Cucine

When talk turns to kitchens, we automatically 
think of Italianness, and of the artistic and cultural 
movements that have always been an underlying 

inspiration. With the "Class" line, we wanted to give 
shape to a design that expresses the beauty of ash 

and solid wood in a range of tones to be combined 
with stone, marble and different granites to create 
exclusive countertops. An ambitious project that 

brings together four kitchen collections that all share 
the same sense of stylish refinement. The choice of 

wood expresses balance in harmonious compositions 
that make the home environment a special place, 
dedicated to creativity and beauty. Our guide will 
help you to choose, presenting emotionally rich 

pathways for you to follow according to your own 
most deeply-hidden desires.

Quand nous parlons de cuisine, nous pensons 
immédiatement au style italien, aux mouvements 

artistiques et culturels qui l’inspirent depuis toujours. 
Avec la ligne « Class » nous avons voulu donner « 

corps » à un projet où le frêne et le bois massif sont 
déclinés dans des teintes variées qui se marient à 

celles de la pierre, du marbre, des granits pour créer 
des plans de travail exclusifs. Un projet ambitieux 
qui réunit quatre programmes de cuisine ayant en 

commun le style raffiné. Le choix du bois trouve son 
équilibre dans des compositions harmonieuses qui 
font du cadre domestique un lieu spécial consacré 

aux choses concrètes et à la beauté. Notre guide pour 
le choix est un parcours d’émotions à suivre au gré de 

vos désirs les plus forts.

Cuando hablamos de cocina, se evoca el estilo 
italiano, los movimientos artísticos y culturales que 

la inspiran desde tiempos inmemoriales. Con la 
línea "Class" quisimos “materializar” un proyecto 
que declina el fresno y la madera maciza en varias 
tonalidades ideales para combinar con la piedra, el 
mármol y los granitos y crear encimeras de trabajo 
exclusivas. Un diseño ambicioso que reúne cuatro 

programas de cocina con el común denominador del 
estilo refinado. La elección de la madera encuentra 

su equilibrio en composiciones armoniosas que 
hacen del espacio doméstico un lugar especial, 

dedicado a las actividades prácticas y a la belleza. 
Nuestra guía a la elección es un recorrido emocional 

que ustedes conducirán según sus deseos mas 
recónditos.
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Stile e materia 
delle nostre cucine 

Ginevra, realizzata in legno finitura frassino è una cucina stilisticamente più lineare poichè concentra la sua 
ricerca nella variazione cromatica e tattile proposta dalle cinque colorazioni in lucido e opaco. La sobrietà e 

la raffinatezza sono di casa, e generano composizioni equilibrate e gentili. Ca'Nova, esprime il lusso attraverso 
forme stilistiche in frassino anticato ispirate al periodo Neoclassico e lo fa in modo creativo arricchendo le 

ante di decori dalle contaminazioni Art Nouveau. Nenè, realizzata in legno impiallacciato, è una cucina dalla 
fragranza d'altri tempi, dove l'ordine e la cura dei dettagli esaltano la natura e la tradizione.

 Micol, in legno masello laccato, decapè e opaco in tredici cromie, esprime un'atmosfera conviviale creata 
dalla fusione tra il classico ed il moderno, lasciando spazio alla pulizia formale e alla funzionalità.

Style and materials 
in our kitchens

Ginevra is a kitchen in ash-finish wood, with a 
particularly linear style, focusing its carefully-

considered elegance on the variations in colour 
and surface texture seen in the five colour options, 

all available in glossy and matt. Simplicity and 
refinement are the key words, and they make 

for gracefully balanced compositions. Ca'Nova 
expresses luxury through its sleek shapes in antique-
effect ash, drawing inspiration from the Neoclassical 

period, and it does so with great creativity, 
embellishing the doors with Art Nouveau-

contaminated decorations. Nenè is a wood-veneer 
kitchen that speaks of bygone times, in which order 

and attention to detail exalt nature and tradition.
Micol is a solid wood kitchen, lacquered, decapé 

and matt, in thirteen colour options. It expresses a 
convivial atmosphere, created by merging classic 

and modern styles to make way for clean lines 
and practicality.

Style et matière 
de nos cuisines

Ginevra, réalisée en bois finition frêne est une 
cuisine de style plus linéaire car elle concentre sa 
recherche dans la variation chromatique et tactile 
proposée par les cinq coloris en brillant et mat. La 
sobriété et le raffinement sont de mise et génèrent 
des compositions équilibrées et douces. Ca’Nova, 

exprime le luxe à travers des formes stylistiques en 
frêne vieilli s’inspirant de la période néoclassique 
et elle le fait de manière créative en enrichissant 

les portes de décors contaminés par l’Art Nouveau. 
Nenè, réalisée en bois plaqué, est une cuisine qui 

nous rapporte aux atmosphères d’antan, où l’ordre 
et le soin des détails exaltent la nature et la tradition. 
Micol, en bois massif laqué, décapé et mat en treize 
couleurs, exprime une ambiance conviviale naissant 

de la fusion entre le classique et le moderne, en 
accordant une place importante à la pureté des 

formes et à la fonctionnalité.

Estilo y materia 
de nuestras cocinas

Ginevra, construida en madera con acabado 
fresno, es una cocina lineal desde el punto de vista 
estilístico ya que concentra su peculiaridad en la 

variación cromática y táctil propuesta por las cinco 
tonalidades en acabado brillo y mate. La sobriedad 
y la elegancia son una cualidad intrínseca y generan 

composiciones equilibradas y gentiles. Ca'Nova 
manifiesta el lujo a través de formas estilísticas 
en fresno de aspecto antiguo, inspiradas en el 

período Neoclásico y lo hace de modo creativo, 
enriqueciendo las puertas con ornamentos que 
muestran contaminaciones Art Nouveau. Nenè, 
realizada en madera chapada, es una cocina que 
evoca la fragancia del pasado, donde el orden y 
la atención por los detalles exaltan la naturaleza 
y la tradición.Micol, de madera maciza lacada, 

decapada y mate en trece tonalidades, transmite una 
atmósfera de encuentro creada por la fusión entre 
el espíritu clásico y moderno, dejando espacio a la 

limpieza formal y a la funcionalidad.

Ginevra
/

Legno frassino laccato decapè in 5 cromie 
/ Lacquered, decapé ash wood in 5 colours
/ Bois de frêne laqué décapé en 5 couleurs 

/ Madera de fresno lacada decapada en 5 coloress

Ca'Nova
/

Legno impiallacciato frassino in 6 colori, 
/ Finitura anticata oro e argento lucida e opaca 

/ Ash wood veneer in 6 colours, with a glossy and matt 
antique-effect gold and silver finish

/ Bois plaqué frêne en 6 couleurs, finition or 
vieilli et argent brillant et mat

/ Madera chapada de fresno en 6 colores, acabado oro 
y plata de aspecto antiguo, brillo y mate

Nenè
/

Legno Impiallacciato 1 cromia  
/ Wood veneer, 1 colour
/ Bois plaqué 1 couleur 

/ Madera chapada en un solo color

Micol
/

Legno Massello laccato 4 cromie
 / Solid wood with lacquered finish, 4 colours

/ Madera maciza lacada en 4 colores
/ 

Legno Massello laccato decapè 5 cromie 
/ Solid wood with lacquered decapé finish, 5 colours

/ Bois massif laqué décapé 5 couleurs
/ Madera maciza lacada decapada en 5 colores

/
Legno Massello opaco trasparente 4 cromie

 / Solid wood with transparent matt finish, 4 colours
/ Bois massif mat transparent 4 couleurs

/ Madera maciza mate transparente en 4 colores

/
CLASS

MA
TE

RIAL
/



11

/   Ginevra, an invitation to Italian-made style

GINEVRA, UN INVITO AL GUSTO MADE IN ITALY

Ginevra veste l'anta a 
telaio in frassino decapè 
visone, proponendo una 
composizione "open 
space" con penisola 
multifunzione. L'ospitalità 
è suggerita dalla ricca 
cantina refrigerata, una 
vetrina che diventa un 
invito alla qualità del buon 
bere e della buona cucina
ai quali nessuno vuol 
rinunciare.

In Ginevra the framed door is dressed 
in mink colour pickled and lacquered 
ash, offering an open-space composition 
with multipurpose peninsula. Ideas for 
hospitality come from a well-stocked 
and chilled wine rack, a showcase which 
becomes an invitation to quality drinking 
and quality cuisine which nobody can 
refuse.

Ginevra adopte la porte avec cadre en 
frêne laqué décapé vison, en proposant 
une composition « open space » avec 
élément en épi multifonction. L’hospitalité 
est suggérée par la riche cave réfrigérée, 
une vitrine qui devient une invitation à la 
qualité du bien boire et de la bonne cuisine 
auxquels personne ne veut renoncer.

Ginevra viste la puerta con bastidor de 
fresno decapado color visón, proponiendo 
una composición en espacio abierto con 
península multifunción. La hospitalidad 
está sugerida por el conservador 
refrigerado muy bien surtido, una vitrina 
que representa una invitación a la calidad 
del buen beber y de la buena cocina a las 
que nadie quiere renunciar.

GI
NE
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/
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Ante in frassino 
laccato
decapé visone
/
Doors in mink 
colour pickled and
 lacquered ash 
/
Portes en frêne 
laqué décapé vison
/
Puertas de fresno 
lacado decapado 
color visón

ITALIAN DESIGN
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 Ampi cassetti e cestoni con 
tecnologia a chiusura rallentata per 
contenere tutte le stoviglie in modo 

ordinato. Il meccanismo estraibile 
con quattro cesti in acciaio inox 

è invece la soluzione migliore per 
sfruttare la profondità dell’angolo 
come elemento di contenimento.

SPACE BECOMES USEFUL 
WHEN IT IS SIMPLY 

ACCESSIBLE

Large, soft closing drawers and deep 
drawers to hold all the pots and pans 

in an orderly fashion. The pull-out 
mechanism with four stainless 

steel removable racks, on the other 
hand, is the best solution for taking 

advantage of the depth of the corner 
as an element used for storage.

L’ESPACE DEVIENT 
UTILE QUAND IL 

EST SIMPLEMENT 
ACCESSIBLE

Des tiroirs grands et profonds dotés 
de la technologie de fermeture 

ralentie pour ranger correctement 
toute la vaisselle. Le mécanisme 

extractible à quatre paniers en acier 
inoxydable est la meilleure solution 

pour profiter de la profondeur de 
l’angle comme élément de rangement.

EL ESPACIO ES ÚTIL 
CUANDO SIMPLEMENTE 

ES ACCESIBLE

Los amplios cajones y los 
caceroleros con tecnología de cierre 
ralentizado son útiles para contener 
ordenadamente todos los enseres de 
cocina. El mecanismo extraíble con 

cuatro cestos de acero inoxidable 
es la solución ideal para aprovechar 

la profundidad del rincón como 
elemento de almacenaje.

Se il cibo diventa rituale, anche 
il luogo deve essere da veri chef. 
Perfetti per cucinare - e gustare 
- le ricette più sofisticate sono il 
forno tradizionale con prestazioni 
professionali e il microonde sospeso.

OVENS WITH TOP 
PERFORMANCES AND 
CLASS AAA+ ENERGY 
SAVING

If food becomes a ritual, the place 
has to be worthy of real chefs. 
Perfect for cooking - and enjoying 
- the most sophisticated recipes are 
the traditional oven with professional 
performances and the wall-mounted 
microwave.

FOURS AUX MAXI-
PERFORMANCES ET 
ECONOMIE D’ENERGIE 
EN CLASSE AAA+

Si la nourriture devient rituel, alors 
la cuisine doit être conçue pour de 
véritables chefs. Le four traditionnel 
professionnel et  le micro-ondes en 
hauteur sont parfaits pour cuisiner 
- et déguster - les recettes les plus 
sophistiquées.

HORNO DE ÓPTIMAS 
PRESTACIONES Y 
AHORRO ENERGÉTICO 
EN CLASE AAA+

Si la comida se convierte en 
un rito, también la cocina debe ser 
apta a los cocineros profesionales. 
El horno tradicional con prestaciones 
profesionales y el horno de 
microondas suspendido son 
perfectos para cocinar y saborear 
las recetas más sofisticadas.

FORNI DALLE MAXI PRESTAZIONI
E RISPARMIO ENERGETICO IN CLASSE AAA+

LO SPAZIO DIVENTA UTILE 
QUANDO E SEMPLICEMENTE ACCESSIBILE

17
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Una soluzione originale di 
contenimento è rappresentata dalle 

colonne attrezzate a cestoni  da 
120 cm, dove trovano ospitalità 

elettrodomestici di ultima 
generazione.

/
An original storage solution is 

represented by the tall units fitted 
with 120 cm deep drawers, for 

housing state-of-the-art electrical 
appliances.   

/
Las columnas equipadas con 

caceroleros de 120 cm representan 
una solución original de 

almacenaje, donde se instalan 
los electrodomésticos de última 

generación. 
/

Las columnas equipadas con 
caceroleros de 120 cm representan 

una solución original de 
almacenaje, donde se instalan 

los electrodomésticos de última 
generación. 



 

/ Ginevra, modernity in interpretation

GINEVRA, LA MODERNITÀ NELL'INTERPRETAZIONE

Ginevra nella sua versione 
raffinatissima in bianco 
laccato decapè sviluppa 
un concept cucina 
moderno e accattivante 
nel quale si integrano 
elementi totalmente in 
acciaio rappresentati dagli 
elettrodomestici posti nelle 
colonne centrali. 
L'isola centrale  offre un 
piano lavoro generoso 
e ampie soluzioni di 
contenimento arricchite 
da vani a giorno in stile 
"retrò". Le maniglie in 
vetro e acciaio lasciano 
percepire la materia delle 
ante in tutta la sua materica 
bellezza.

In its ultra-sophisticated version in pickled 
and lacquered white Ginevra develops a 
modern and appealing kitchen concept 
in which all-steel modules are integrated, 
represented by the electrical appliances 
installed in central tall units. 
The central island offers a generous work 
top and extensive storage solutions with 
added open shelving in a retro style. The 
glass and steel handles reveal the material 
of the doors in all its textural beauty.

Ginevra dans sa version hyper raffinée 
en blanc laqué décapé développe un 
concept de cuisine moderne et séduisante 
dans lequel s’intègrent des éléments 
entièrement en acier représentés par les 
électroménagers placés dans les colonnes 
centrales. L’îlot central offre un plan 
de travail de grandes dimensions avec 
de multiples solutions de rangement, 
complétées par des niches de style rétro. 
Les poignées en verre et acier laissent 
percevoir l’effet matière des portes dans 
toute leur beauté.

La versión muy refinada de Ginevra 
en blanco lacado decapado desarrolla 
un concepto de cocina moderno 
y cautivador, en el que se integran 
elementos todos de acero, representados 
por los electrodomésticos instalados en 
las columnas centrales. La isla central 
ofrece una encimera generosa y amplias 
soluciones de almacenaje, enriquecida 
por espacios abiertos en estilo retro. Los 
tiradores de vidrio y acero dejan percibir la 
materia de las puertas en toda su belleza.

21
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Ante in frassino 
laccato 
decapé bianco
/
Doors in white 
pickled and 
lacquered ash 
/
Portes en frêne laqué 
décapé blanc
/
Puertas de fresno 
lacado decapado 
blanco

ITALIAN DESIGN
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L'isola con piano in granito nero 
diviene  il punto  di riferimento 

intorno al quale si articolano tutte 
le aree di servizio e contenimento

di una cucina che si ispira 
alla tradizione  con 

lo sguardo rivolto al futuro.

The island with top in black 
granite becomes the frame of 

reference around which all the 
service and storage areas are 

structured in a kitchen inspired 
by tradition yet with an 

eye to the future.

L’îlot avec plan en granit noir 
devient le point de référence 

autour duquel s’articulent 
toutes les zones de service et 

de rangement d’une cuisine qui 
s’inspire de la tradition avec le 

regard tourné vers le futur.

La isla con encimera de granito 
negro se convierte en el centro 

de atención en torno a la que se 
articulan todas las áreas de servicio 
y almacenaje, para una cocina que 

se inspira en la tradición con la 
mirada orientada al futuro.

27



COMBINAZIONI TRA 
STILE E CONTENUTI 

Il top nero sposa il bianco eterno delle ante 
e lascia spazio a nuovi abbinamenti per le 
finiture interne come il cassetto attrezzato 
per le posate in finitura legno. 
La cucina incontra anche elementi in acciaio 
inox dal sapore tecnico e professionale 
creando un piacevole connubio.

COMBINATIONS OF 
STYLE AND CONTENT 

The black top matches the eternal white of the 
doors and allows for new combinations for 
the interior finishes, such as the accessorised 
cutlery drawer with a wood finish. The kitchen 
also includes stainless steel elements with a 
technical and professional flavour, creating a 
delightful combination.

COMBINAISONS 
ENTRE STYLE 
ET CONTENUS 

Le top noir épouse le blanc éternel des 
portes et permet de nouvelles combinaisons 
pour les finitions internes comme celles 
du tiroir à couverts en bois. La cuisine 
rencontre également des éléments en acier 
inoxydable apportant une note technique 
et professionnelle, pour une association 
particulièrement réussie.

COMBINACIONES ENTRE 
ESTILO Y CONTENIDOS 

La encimera negra se coordina con el 
blanco eterno de las puertas y crea nuevas 
combinaciones para los acabados interiores, 
como el cajón en acabado madera equipado 
para los cubiertos. La cocina se conjuga 
también con elementos de acero inoxidable de 
cualidades técnicas y profesionales que crean 
una asociación muy agradable.
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La cucina è dotata di colonne  
dispensa con ripiani estraibili 

in acciaio e di una vetrina 
refrigerata che oltre al 

mantenimento dei cibi mette in 
bella mostra la loro freschezza, 

un invito alla cucina sana 
ed equilibrata.

/
The kitchen is fitted with food 
storage tall units with pull-out 

shelves in steel and a refrigerated 
glass unit which as well as 

preserving  food puts 
their freshness in full view, 

an invitation to healthy and 
balanced cooking.

/
La cuisine est équipée de

 colonnes de rangement avec 
étagères extractibles en acier et 

d’une vitrine réfrigérée qui 
en plus de conserver les aliments 

met en valeur leur fraîcheur, 
une invitation pour une cuisine 

saine et équilibrée.
/

La cocina dispone de columnas 
despensa con estantes extraíbles 

de acero y una vitrina refrigerada 
que no solo conserva los alimentos 

sino que exhibe su frescura, una 
invitación a la cocina sana y 

equilibrada.



/ Ginevra, when simplicity is a value

GINEVRA, QUANDO LA SEMPLICITÀ È UN VALORE

Chi pensa a Ginevra 
come un progetto di 
ampio respiro ha colto la 
sua vera essenza poichè  
la sua flessibilità è tale da 
adattarsi ad ambienti molto 
ampi e articolati come 
valorizzare spazi "minimal" 
con soluzioni lineari. 
L'anta a telaio, in rovere 
bianco decapè, viene 
accostata al grigio antracite 
dei pensili per creare un 
inedito contrasto, come 
una cornice risalta l'opera 
di un quadro.

Those who think of Ginevra as a 
wide-ranging design have grasped its 
true spirit since its flexibility is such as to 
adapt to very large and complex spaces 
and add value to minimal spaces with 
linear solutions. The framed door, in 
pickled white oak, is coordinated with 
the anthracite grey of the wall units to 
create an unusual contrast, just as a frame 
enhances the work of a picture.

Qui pense à Ginevra comme à un projet 
d’envergure a compris sa véritable essence 
car sa flexibilité est telle qu’elle s’adapte 
à des pièces très grandes et articulées 
mais sait aussi mettre en valeur des 
espaces beaucoup plus réduits, avec des 
solutions linéaires. La porte avec cadre, 
en chêne blanc décapé, est associée au 
gris anthracite des éléments hauts pour 
créer un contraste inédit, de même que 
l’encadrement fait ressortir la beauté 
d’un tableau.

Quien piensa a Ginevra como a un 
proyecto de amplio respiro ha capturado 
su verdadera esencia, ya que su flexibilidad 
le permite adaptarse a ambientes muy 
amplios y articulados, como valorizar 
espacios minimalistas con soluciones 
lineales. La puerta con bastidor de roble 
blanco decapado se combina con el gris 
antracita de los muebles altos para crear 
un contraste inédito, así como un marco 
resalta la obra de un cuadro.
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Ante in frassino 
laccato decapé 
bianco e antracite.
/
Doors in anthracite 
and white pickled 
and lacquered ash.
/
Portes en frêne 
laqué décapé blanc 
et anthracite.
/
Puertas de fresno 
lacado decapado 
blanco y antracita.

ITALIAN DESIGN
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IL CONTENIMENTO
"RAZIONALE"

Ampi cestoni contenitivi dotati di kit divisori 
per organizzare al meglio lo spazio, sono la 
soluzione migliore per garantire la massima 
praticità e ottimizzare lo spazio.

RATIONAL STORAGE

Large deep storage drawers fitted with divider 
kits for best organisation of space are the best 
solution for ensuring maximum function and 
optimising space.

LE RANGEMENT RATIONNEL

Les grands tiroirs de rangement, équipés 
d’éléments de séparation pour organiser 
au mieux les volumes disponibles, sont la 
meilleure solution pour garantir le maximum 
de commodité et optimiser l’espace.

EL ALMACENAJE RACIONAL

Amplios caceroleros de almacenaje equipados 
con separadores para organizar mejor el 
espacio, son las soluciones perfectas para 
garantizar la máxima practicidad y optimizar 
el espacio.
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/ Ca'Nova, classical beauty, made in Italy

CA'NOVA, BELLEZZA CLASSICA, MADE IN ITALY

La grande bellezza che 
la storia ci ha consegnato 
sta in quella traccia 
riconoscibile in ogni 
dettaglio dei prodotti 
made in Italy. Particolari 
lavorati con maestria, 
come le colonnine 
ispirate al Liberty, ante 
anticate con elementi 
oro e argento. Il frassino 
crema opaco, anticato oro 
è il protagonista in questa 
proposta di Ca'Nova che 
offre viste e contenuti 
d'eccezione.

The great beauty which history has handed 
down to us lies in that trace recognisable 
in every detail of Italian-made products. 
Masterfully crafted details such as the low 
columns with an art nouveau inspiration, 
antiqued doors with gold and silver 
elements. The matte cream colour ash 
with antiqued gold finish is the lead player 
in this Ca'Nova solution which offers 
outstanding content and views.

La grande beauté que l’histoire nous a 
livrée réside dans cette trace reconnaissable 
dans chaque détail des produits made in 
Italy. Des détails façonnés avec une grande 
habileté, comme les colonnes s’inspirant 
du style Liberty et les portes avec décors 
dans les finitions or et argent vieillis. 
Le frêne crème mat avec décors or vieilli 
est le protagoniste dans cette proposition 
de Ca'Nova qui offre des vues et des 
contenus d’exception.

La enorme belleza que la historia nos ha 
entregado reside en ese trazo reconocible 
en cada detalle de los productos made in 
Italy. Los detalles elaborados con maestría, 
como las columnas inspiradas en el estilo 
Liberty y las puertas con elementos en 
oro y plata de aspecto antiguo. El fresno 
crema mate, con decoraciones oro de 
aspecto antiguo es el protagonista de 
esta propuesta de Ca'Nova que ofrece 
fisonomía y contenidos de excepción.
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Ante frassino opaco
crema anticato oro

/
Matte cream colour 

ash with antiqued 
gold finish

/
Portes frêne mat 

crème décors or vieilli

/
Puertas de fresno 
mate color crema 

decoradas en oro de 
aspecto antiguo

ITALIAN DESIGN
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CA'NOVA ESPRIME L'ECCELLENZA
DALL'ESTETICA DI MATERIALI DI PREGIO 

NELLA QUOTIDIANA FUNZIONE.
CA'NOVA EXPRESSES THE EXCELLENCE WITH THE AESTHETIC OF 

LUXURY MATERIALS IN DAY-TO-DAY RUNNING.
/

CA’NOVA EXPRIME L’EXCELLENCE DE L’ESTHETIQUE DE MATERIAUX DE 
QUALITE DANS LA FONCTION QUOTIDIENNE.

/
CA'NOVA EXPRESA LA EXCELENCIA DE LA ESTÉTICA DE LOS 

MATERIALES SELECTOS EN LA FUNCIÓN COTIDIANA

by Record è Cucine
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In primo piano l'isola che si 
presenta maestosa nel suo 

piano lavoro in emperador dark 
indistruttibile nel tempo.

La cantina refrigerata offre alla 
vista il suo contenuto con effetto 

"vetrina". I doppi forni dalle forme 
morbide si collocano tra le ante 
a telaio anticate oro di Canova,  

integrandosi perfettamente in un 
ambiente caldo e personale.

/
In the foreground the island 

appears majestic in its work top in 
dark emperador marble which time 

cannot destroy.
The refrigerated wine rack offers 

a view of its contents with a 
"showcase" effect. The double ovens 

with soft shapes are positioned 
between the Canova antiqued gold 

framed doors, blending perfectly in 
a warm and personal environment.

/
Au premier plan, l’îlot qui se 

présente majeusteusement avec son 
plan de travail en Emperador dark 

indestructible dans le temps.
La cave réfrigérée révèle tous ses 

secrets grâce à l’effet « vitrine ». Les 
doubles fours aux formes douces 

sont encastrés entre les portes 
avec cadre aux décors or vieilli de 

Canova, en s’intégrant parfaitement 
dans un environnement chaleureux 

et personnel.
/

En primer plano, la isla que 
se presenta majestuosa con su 

indestructible encimera de mármol 
emperador dark.

El conservador refrigerado de 
vinos muestra su contenido con el 
efecto "vitrina". Los hornos dobles 

de formas delicadas se instalan 
entre las puertas con bastidor 

de Canova decoradas en oro de 
aspecto antiguo, y se integran 
perfectamente en un entorno 

cálido y personal.
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/  Ca'Nova, luxury in understatement

CA'NOVA,  IL LUSSO NELLA SOBRIETÀ

L'aspetto artistico di un 
prodotto restituisce il 
valore dell'esperienza 
per creare oggetti concreti 
e funzionali. Ca'Nova 
presenta un'ambiente 
d'arredo "nobile" nel 
quale trovano spazio 
elementi importanti di 
contenimento, piani lavoro 
in marmo, elettrodomestici 
innovativi e vani  a 
giorno "decorativi" il tutto 
incorniciato da ante a 
telaio in frassino opaco 
bianco. L'oro anticato dei 
fregi conferisce quel lusso 
necessario a creare 
uno stile.

The artistic aspect of a product repays 
the value of experience so as to create 
concrete and functional objects. 
Ca'Nova presents a “noble” interior 
design housing important storage units, 
marble work tops, innovative electrical 
household appliances and “decorative” 
open shelving, all this outlined by framed 
doors in matte white ash. The antiqued 
gold of the friezes gives the necessary 
luxury for creating a style.

L’aspect artistique d’un produit restitue la 
valeur de l’expérience pour créer des objets 
concrets et fonctionnels. Ca'Nova présente 
un environnement « noble » dans lequel 
trouvent place des éléments de rangement 
importants, des plans de travail en marbre, 
des électroménagers innovants et des 
niches décoratives, le tout souligné par des 
portes avec cadre en frêne blanc mat. L’or 
vieilli des détails décoratifs lui donne le 
luxe suffisant à créer un style.

El aspecto artístico de un producto 
restituye el valor de la experiencia para 
crear objetos concretos y funcionales. 
Ca'Nova presenta un ambiente decorativo 
“noble” que incorpora elementos 
importantes de almacenaje, encimeras 
de mármol, electrodomésticos innovadores 
y espacios abiertos decorativos, todo 
enmarcado por puertas con bastidores 
de fresno blanco mate. El oro de aspecto 
antiguo de los ornamentos otorga ese lujo 
necesario para crear un estilo.
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Ante frassino 
opaco Bianco
 anticato oro

/
Matte white 

colour ash 
with antiqued 

gold finish
/

Portes frêne 
mat blanc

décors or vieilli
/

Puertas de fresno
 mate color blanco
 decoradas en oro 

de aspecto antiguo

ITALIAN DESIGN
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Ca'Nova evidenzia, oltre all'originalità 
delle maniglie in ottone, la 
personalizzaione degli schienali che
si trasformano in vere e proprie 
boiserie attrezzate ad esporre 
spezie e oggetti utili nel quotidiano. 
La cappa "importante " per dimensioni 
e funzione è decorata con fregio 
floreale stile Liberty anticato oro. 
/
Ca'Nova highlights, as well as the 
originality of the brass handles, the 
personalisation of the backs which 
are transformed into actual wood 
panelling equipped to display spices 
and useful objects in day-to-day 
living.The "important" hood in terms 
of size and function is decorated with 
a floral frieze in art nouveau style with 
antiqued gold finish.

En plus de l’originalité des poignées 
en laiton, Ca'Nova est mise en valeur 
par la personnalisation des dosserets 
qui se transforment en véritables 
boiseries équipées pour exposer les 
épices et les objets d’usage quotidien. 
La hotte, importante tant pour ses 
dimensions que pour sa fonction, est 
décorée d’un motif floral style Liberty 
dans la finition or vieilli.
/
Una característica peculiar de Ca'Nova
 está representada por la originalidad 
de los tiradores de latón y la 
personalización de las traseras que se 
transforman en una auténtica boiserie, 
equipadas para exponer especias 
y utensilios de uso diario. 
La campana es un elemento importante 
por tamaño y funciones, está decorada 
con adornos florales en estilo Liberty 
en oro de aspecto antiguo.
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Ante frassino opaco
Bianco anticato oro

/
White colour ash 

with antiqued gold finish
/

Portes frêne blanc
décors or vieilli

/
Puertas de fresno 

color blanco decoradas en 
oro de aspecto antiguo

ITALIAN DESIGN
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/ Nenè, tra memoria e contemporaneità

NENÈ, MEMORY MEETS MODERNITY

Nenè è una cucina pensata 
appositamente per chi
ama natura e tradizione. 
La sua autenticità è 
espressa dalle finiture in 
frassino decapè avorio, 
colore legato alla memoria 
di luoghi ove si avvertiva 
l'esigenza di una cucina 
spaziosa e funzionale.
Questi valori vengono 
esaltati nelle soluzioni 
proposte che offrono 
ampi spazi operativi e 
di contenimento.

Nenè is a kitchen designed specifically for 
lovers of nature and tradition. 
Its authenticity is seen in the ivory decapé 
ash finishes, which evoke memories of 
places that needed a spacious, functional 
kitchen.These values are brought out in the 
solutions proposed, which ensure plenty 
of room for both food preparation and 
storage.

Nenè est une cuisine pensée tout 
spécialement pour qui aime la nature et 
la tradition. Son authenticité est exprimée 
par les finitions en frêne décapé ivoire, 
couleur liée à la mémoire de lieux où l’on 
sentait l’exigence d’une cuisine spacieuse 
et fonctionnelle. Ces valeurs sont exaltées 
dans les solutions proposées qui offrent de 
grands espaces de travail et de rangement.

Nenè es la cocina diseñada específicamente 
para quien ama la naturaleza y la tradición. 
Su autenticidad se manifiesta en los
acabados de fresno decapado marfil, color 
que alude a la memoria de los lugares 
donde se advierte la exigencia de una 
cocina espaciosa y funcional. Estos valores 
se exaltan en las soluciones propuestas que 
ofrecen amplios espacios operativos 
y de almacenaje.
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Ante  frassino
decapè avorio
/
Ivory decapé 
ash doors
/
Portes frêne
 décapé ivoire
/
Puertas de fresno
decapado marfil

ITALIAN DESIGN



65



Nenè si presenta con uno stile 
unico e personale che esalta 
gli ampi spazi. La sua struttura 
permette di creare aree funzionali 
ed estremamente contenitive, 
assicurando allo stesso tempo 
un'anima pulita e raffinata.
Il piano della cucina e dell'isola 
si fondono in perfetta armonia 
con le ante a telaio in frassino 
decapè avorio.
/
Nenè presents a unique, personal 
style that enhances large spaces. 
Its structure is ideal for creating 
practical areas with great storage 
solutions, all the while ensuring a 
clean, refined aesthetic. 
The countertops on the kitchen 
and island blend perfectly with 
the ivory decapé ash-framed doors.
/
Nenè se présente avec un style 
unique et personnel qui exalte 
les grands espaces. Sa structure 
permet de créer des zones 
fonctionnelles avec de grands 
volumes de rangement, tout en 
assurant une personnalité claire 
et raffinée. Les plans de la cuisine 
et de l’îlot se fondent en parfaite 
harmonie aux portes avec cadre 
en frêne décapé ivoire.
/
Nenè se presenta con un estilo 
exclusivo y personal que exalta los 
espacios amplios. Su estructura 
permite crear áreas funcionales 
de gran capacidad de almacenaje, 
ofreciendo a su vez un alma 
esencial y refinada. La encimera de 
la cocina y de la isla se funden en 
perfecta armonía con el bastidor 
de fresno decapado marfil de las 
puertas.
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Ante  frassino
decapè avorio
/
Ivory decapé 
ash doors
/
Portes frêne 
décapé ivoire
/
Puertas de fresno
decapado marfil

ITALIAN DESIGN
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ANGOLI DI LUCE ESALTANO IL FRASSINO 
DECAPE' PER UNA CUCINA OPERATIVA

BEATIFUL LIGHTING COMPLEMENTS THE DECAPÉ ASH FOR A 
PRACTICAL KITCHEN 

/
DES COINS DE LUMIÈRE METTENT EN VALEUR LE FRÊNE DÉCAPÉ 

POUR UNE CUISINE OPÉRATIONNELLE
/

LOS ÁNGULOS DE LUZ EXALTAN EL FRESNO DECAPADO PARA 
UNA COCINA OPERATIVA

by Record è Cucine
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/ Micol, il prestigio a tavola 

MICOL, PRESTIGIOUS DINING

La cucina Micol è 
caratterizzata da finiture 
in legno Massello  laccato, 
decapè e opaco dalle 
forme definite.  Sono 
le linee geometriche e 
decise le protagoniste di 
questa cucina, alla quale 
conferisce eleganza e 
raffinatezza il piano in 
marmo. Ogni elemento 
è posizionato con cura 
per ottenere il massimo 
dell'ergonomia. 

Micol kitchen features lacquered, decapé 
and matt solid wood finishes with decisive 
lines. The determined, geometrical forms 
are the key to this kitchen, with the added 
elegance and refinement of a marble 
countertop. Each element is carefully 
positioned for optimal ergonomics. 

La cuisine Micol est caractérisée par des 
finitions en bois massif laqué, décapé 
et mat aux formes définies.  Les lignes 
géométriques et nettes jouent un rôle de 
premier plan dans cette cuisine à laquelle 
le plan en marbre donne de l’élégance 
et du raffinement. Chaque élément est 
positionné avec soin pour obtenir le 
maximum de l’ergonomie. 

La cocina Micol se caracteriza por los 
acabados de madera maciza lacada, 
decapada y mate, de formas definidas.  
Las líneas geométricas y bien marcadas 
son las protagonistas de esta cocina, 
a la que el mármol confiere elegancia 
y distinción. La disposición de cada 
elemento otorga la máxima ergonomía. 
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Ante Massello
laccato nero
/
Black lacquered 
solid wood doors
/
Portes en bois 
massif laqué noir
/
Puerta maciza 
en acabado 
lacado negro

ITALIAN DESIGN

77



79

SIMMETRIA E RIGORE FORMALE
SI MATERIALIZZANO NEL MASSELLO NERO 

LAVORATO CON MAESTRIA 

SYMMETRY AND FORMAL RIGOUR EMERGE FROM THE MASTERFULLY-
CRAFTED SOLID BLACK WOOD

/
LA SYMÉTRIE ET LA RIGUEUR FORMELLE SE MATÉRIALISENT DANS 

LE BOIS MASSIF NOIR FAÇONNÉ AVEC ART
/

LA SIMETRÍA Y EL RIGOR FORMAL SE MATERIALIZAN EN LA MADERA 
MACIZA NEGRA, TRABAJADA CON MAESTRÍA

by Record è Cucine
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La cura del dettaglio consente di 
ottenere un'estetica di qualità, 
piacevole anche al tatto. 
Le geometrie suggerite dalla struttura 
vengono accostate ad elementi 
decorativi che definiscono la maestria 
tipica dell'artigianalità e del buon 
gusto italiano.

Attention to detail gives a splendid 
aesthetic that is particularly pleasing 
to the touch. The geometries 
suggested by the structure are 
combined with decorations that 
define the mastery typical of artisanal 
crafting and of fine Italian taste.

Le soin du détail permet d’obtenir 
une esthétique de qualité, agréable 
aussi au toucher. Les géométries 
suggérées par la structure sont 
associées à des éléments décoratifs 
qui définissent le savoir-faire 
artisanal et le bon goût typiquement 
italiens.

El cuidado de los detalles permite 
obtener un aspecto estético de 
calidad, agradable también al tacto. 
Las geometrías sugeridas por la 
estructura se acercan a elementos 
decorativos que definen la maestría 
típica de la cualidad artesanal y 
del buen gusto italiano.



/ Micol, l'accoglienza si veste di bianco per l'occasione
MICOL, A WARM, WHITE WELCOME

È il massello laccato 
l'autentico protagonista 
di questa cucina, che grazie  
al bianco puro, dona 
un'atmosfera 
particolarmente luminosa 
alla zona pranzo.
Le superfici dalle forme 
classiche e lineari 
contribuiscono a creare 
uno spazio funzionale 
e conviviale.

The true star of this kitchen is the solid 
lacquered wood. Its white purity creates 
a particularly bright atmosphere in the 
dining area. The classically-shaped, 
linear surfaces help create a practical and 
convivial space.

Véritable protagoniste de cette cuisine, le 
bois massif laqué, décliné ici en blanc pur, 
donne une atmosphère particulièrement 
lumineuse à la zone repas. Les surfaces aux 
formes classiques et linéaires contribuent 
à créer un espace fonctionnel et convivial.

La madera maciza lacada es la auténtica 
protagonista de esta cocina que, gracias 
al blanco puro, otorga una atmósfera 
particularmente luminosa a la zona 
comedor. Las superficies de formas clásicas 
y lineales contribuyen a crear un espacio 
funcional y de coparticipación.
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Ante Massello 
laccato decapè
bianco
/
White decapé
lacquered solid 
wood doors
/
Portes en bois 
massif laqué 
décapé blanc
/
Puerta maciza 
en acabado 
lacado decapado 
blanco
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Micol, in questa composizione 
lineare, presenta una zona pranzo 
arredata con mensole e spazi 
contenitivi in grado di accogliere 
tutti gli elementi occorrenti. 
Il fondo luminoso dei pensili, 
oltre ad impreziosire l'ambiente, 
ne garantisce la funzionalità.
 /
In this linear composition, 
Micol's dining area is furnished 
with shelves and storage solutions 
to conveniently stow every possible 
need. The lighting on the underside 
of the wall units, in addition to 
enhancing the environment, 
ensures great functionality.
/
Micol, dans cette composition 
linéaire, présente une zone repas 
munie d’étagères et d’espaces de 
rangement en mesure d’accueillir 
tous les éléments nécessaires. Le 
fond lumineux des éléments hauts 
apporte une note précieuse et 
garantit leur fonctionnalité.
/
En esta composición lineal Micol 
presenta una zona comedor 
decorada con estantes y espacios de 
almacenaje que dan cabida a todos 
los elementos necesarios. El fondo 
luminoso de los estantes garantiza 
la funcionalidad y embellece el 
ambiente.
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Le geometrie che caratterizzano 
la struttura di questa cucina, 
propongono accostamenti alle 
finiture degli interni che fanno eco 
alla natura. L'essenza del legno, 
il lino ed il profumo dei fiori di 
campo, convivono in armonia con 
il bianco puro delle superfici per 
avvolgervi in una calda accoglienza.

The geometrical structure of this 
kitchen suggests it should be 
combined with an interior décor 
that speaks of nature. The wood, the 
linen and the scent of wildflowers are 
a harmonious accompaniment for 
the pure whiteness of the surfaces, 
creating a warm, welcoming feel.

Les géométries qui caractérisent
la structure de cette cuisine 
proposent des associations avec les 
finitions des intérieurs qui font écho 
à la nature. L’essence du bois, le lin 
et le parfum des fleurs des champs 
cohabitent harmonieusement avec 
le blanc pur des surfaces pour 
vous envelopper dans un accueil 
chaleureux.

Las geometrías que caracterizan la 
estructura de esta cocina proponen 
combinaciones con los acabados 
de los interiores que hacen eco a 
la naturaleza. La madera, el lino y 
el perfume de las flores de campo 
conviven armoniosamente con el 
blanco puro de las superficies para 
arroparlos en una cálida acogida.
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Ante Massello 
laccato bianco
/
White lacquered 
solid wood doors
/
Portes en bois 
massif laqué blanc
/
Puerta maciza en
acabado lacado blanco
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QUANDO IL DECORO 
È UNA SCELTA DI STILE

Le superfici in legno massello laccato bianco, 
si combinano perfettamente con il maestoso piano 
in marmo che, grazie a questo accostamento esalta 
e valorizza  la zona del fuoco e l’isola centrale. 
La cura nella scelta dei materiali è essenziale affinchè 
un prodotto duri nel tempo,questa è la filosofia con 
la quale ciascun dettaglio viene selezionato con cura 
e impreziosito da decori raffinati che ne definiscono 
lo stile.

WHEN DECORATION IS 
A QUESTION OF STYLE

The white lacquered solid wood surfaces combine 
perfectly with the majestic marble countertop, and 
this combination in turn enhances and complements 
the stovetop and central island. The careful choice of 
materials is essential to ensure that a product lasts over 
time, and it is with this principle in mind that each 
detail is selected with care and enhanced with elegant 
decorations that bring out its style.

QUAND LE DÉCOR EST
UN CHOIX DE STYLE

Les surfaces en bois massif laqué blanc se combinent 
parfaitement avec le plan majestueux en marbre qui, 
grâce à cette association, exalte et met en valeur la zone 
de cuisson et l’îlot central. Le soin apporté au choix des 
matériaux est essentiel pour qu’un produit dure dans 
le temps, c’est le principe suivant lequel chaque détail 
est sélectionné avec soin et rendu plus précieux par des 
décors raffinés qui en définissent le style.

CUANDO LA DECORACIÓN ES UNA 
ELECCIÓN DE ESTILO

Las superficies de madera maciza en lacado blanco se 
combinan perfectamente con la majestuosa encimera 
de mármol que, gracias a esta combinación, exalta y 
valoriza la zona de cocción y la isla central. Para que 
un producto dure en el tiempo es fundamental elegir el 
material con gran esmero, esta es la filosofía con la que 
cada detalle se selecciona con atención y se embellecen 
las decoraciones refinadas que definen el estilo.
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SCEGLIERE LE 
COMBINAZIONI

Il frassino declinato in cinque 
finiture laccate decapè consente 
un'ampia personalizzazione
della vostra cucine che potrete 
scegliere tra i colori: bianco, crema, 
cipria, visone e antracite.  

CHOOSING 
COMBINATIONS

Ash, available in five lacquered and 
pickled finishes, allows extensive 
customisation of your kitchen which 
you can choose from among the 
following colours: white, cream, 
powder, mink and anthracite.    

CHOISIR LES 
COMBINAISONS

Le frêne décliné en cinq finitions 
laquées décapées permet une ample 
personnalisation de votre cuisine 
disponible dans les teintes suivantes: 
blanc, crème, rose poudré, vison et 
anthracite.  

ELEGIR LAS 
COMBINACIONES

El fresno declinado en cinco 
acabados lacados decapados permite 
una amplia personalización de las 
cocinas, la selección de colores 
abarca el blanco, crema, maquillaje, 
visón y antracita.  

-FINITURE- 
Linea Class

frassino laccato decapè: 
bianco, crema, cipria, 

visone, antracite. 
/ 

lacquered and pickled ash: 
white, cream, powder, 

mink, anthracite. 
/

 frêne laqué décapé : blanc, 
crème, rose poudré, vison, 

anthracite. 
/

 fresno lacado decapado: 
blanco, crema, maquillaje, 

visón y antracita. 

GINEVRA  /  01

GINEVRA  /  02

GINEVRA  /  03
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IMPIALLACCIATO 
FRASSINO 
LUCIDO E OPACO

Le ante, impiallacciate in frassino sono 
disponibili in sei colori lucidi e opachi: 
bianco freddo, crema, visone, antracite, 
nero e rosso. A richiesta è possibile 
scegliere tra 270 colori RAL. 
La particolarità è costituita dalla finitura 
anticata dei decori in oro 
o argento, secondo il vostro gusto 
personale e abbinamento cromatico.

MATTE AND 
GLOSS ASH

The doors in ash are available in six gloss 
and matte colours: cold white, cream, 
mink, anthracite, black and red. 270 
RAL colours are available to order. The 
special feature is the antiqued finish 
of the decorations in gold and silver, 
according to your personal taste and colour 
coordination.

BRILLANT ET MAT

Les portes, en frêne, sont disponibles en 
six couleurs brillantes et mates: blanc froid, 
crème, vison, anthracite, noir et rouge. Sur 
demande il est possible de choisir parmi 
270 couleurs RAL. La particularité est 
constituée par la finition vieillie des décors 
or ou argent, à choisir suivant le goût 
personnel et les associations chromatiques.

FRESNO BRILLANTE 
Y MATE

Las puertas de fresno están disponibles en 
seis colores brillantes y mate: blanco frío, 
crema, visón, antracita, negro y rojo. 
Bajo demanda es posible elegir entre los 
270 colores RAL. La particularidad reside 
en el acabado de las decoraciones oro o 
plata de aspecto antiguo, según el gusto 
personal y la combinación cromática.

Finitura lucida
anticata argento
Gloss finish
Silver antiqued
Finition brillante
décor argent vieilli
Acabado plata 
brillante de aspecto 
antiguo

CA'NOVA / 01

CA'NOVA / 02

Finitura lucida
anticata oro
Gloss finish
gold antiqued
Finition brillante
décor or vieilli
Acabado oro 
brillante de aspecto 
antiguo

Finitura lucida
anticata argento
Gloss finish
Silver antiqued
Finition brillante
décor argent vieilli
Acabado plata 
brillante de aspecto 
antiguo

Finitura opaca
anticata oro
Matte finish
gold antiqued
Finition brillante
décor or vieilli
Acabado oro mate 
de aspecto antiguo
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NENÈ / 01

NENÈ / 02

Legno Massello laccato / Lacquered solid wood
Bois massif laqué / Madera maciza lacada

Legno Massello laccato decapè / Pickled and lacquered solid wood
Bois massif laqué décapé / Madera maciza lacada decapada

Legno Massello opaco trasparente / Matt transparent solid wood
Bois massif mat transparent / Madera maciza mate transparente

Legno impiallacciato / Wood veneer 
Bois plaqué  / Madera chapada FRASSINO DECAPÈ

Nenè è una cucina caratterizzata dall'anta 
a telaio in frassino decapè avorio, un colore 
che ha definito nel tempo il suo carattere 
particolarmente legato alla tradizione e 
alla sua autenticità.

DECAPÉ ASH

Nenè is a kitchen with a distinctive ivory 
decapé ash-framed door. Over time its 
colour has come to define its character, 
particularly tied to traditions and to its 
wholesome authenticity.

FRÊNE DÉCAPÉ

Nenè est une cuisine caractérisée par la 
porte avec cadre en frêne décapé ivoire, 
une couleur qui a défini dans le temps son 
caractère particulièrement lié à la tradition 
et à son authenticité.

FRESNO DECAPADO

Nenè es una cocina caracterizada por 
los marcos de fresno decapado marfil de 
las puertas, un color que ha definido en 
el tiempo su carácter particularmente 
arraigado a la tradición y autenticidad.

MICOL / 01

MICOL / 02

MICOL / 03
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L’azienda si riserva la facoltà di modificare, in qualunque momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche degli elementi illustrati nel presente catalogo e  declina ogni responsabilità per 
eventuali inesattezze contenute nello stesso.  _   The firm reserves the right to modify, at any time and without warning, the technical characteristics of the illustrated elements in the present catalogue. 
It declines any responsibility for possible inaccurancies contained in the same. _  L’entreprise se réserve le pouvoir de modifier, à tout moment et sans préavis, les caractéristiques 
techniques des éléments illustrés dans ce catalogue. Il décline toute responsabilité pour des inexactitudes éventuelles contenues dans ce catalogue. _   La empresa se reserva la facultad de 
modificar, en cualquier momento y sin preaviso, las características técnicas de los elementos ilustrados en el presente catálogo. Declina toda responsabilidad sobre eventuales inexactitudes 
contenidas en el mismo.
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